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                                         Información General
 
Instrucciones de uso 
El TENS Eco basic ha sido di señado c omo un eq uipo p ara l a g eneración de 
estímulos eléctricos transcutáneos de l os n ervios y  m úsculos y  no d ebe s er 
usado para otros fines.   
 
 
Instrucciones de seguridad 
 
Por favor lea este manual de instrucciones detenidamente antes de usar el  
TENS eco 2. 
- El TENS Eco basic debe ser usado para la estimulación de un paciente cada vez. 
- Use solo el TENS Eco basic con accesorios originales. 
- La medida de los electrodos no debe ser nunca inferior a  2 cm². 
- Los electrodos deben ser ubicados correctamente para la corriente fluya, pero 
nunca deben estar sobre el corazón. 
- Mantenga el TENS Eco basic lejos de agua o de otros líquidos. El TENS Eco basic   
no debe s er g olpeado, no de be s er us ado i nadecuadamente y e xpuesto  
a temperaturas extremas o a altos niveles de humedad (no menos de 10 °C o más 
de 40 °C o una humedad relativa superior al  90 %). 
- No use el TENS eco basic si no funciona adecuadamente o si tiene algún defecto. 
- Tenga c uidado c uando us e el  TENS eco basic cerca de l os ni ños. Mantenga el  
aparato fuera de su alcance. 
- Guarde s iempre el TENS ec o basic en su maletín y  pr otéjalo para q ue n o s ufra 
ningún daño y para que no recoja suciedad. 
- Para evitar interferencias recíprocas el  TENS eco basic no debe usarse cerca de 
otros equipos electrónicos. Si el lo no fuera posible, de acuerdo con las normas 
de seguridad, debe apagar las funciones de los equipos durante el momento de 
su funcionamiento 
- La C onexión s imultánea d el pac iente con a paratos quirúrgicos de al ta 
frecuencia  pueden producirse quemaduras bajo los electrodos o alrededor de la 
sonda. 
- Funcionando c erca (por ej emplo 1m) de u n aparato de Onda corta o  
microondas o un teléfono móvil, se pueden producir fluctuaciones en los valores 
de la corriente eléctrica del estimulador. 
- No ut ilice el  estimulador c uando es té operando c on o tras máquinas, c uando 
conduzca o cuando duerma.
- No utilice el Programa 16 (iontoforesis) durante más de 20 minutos. 
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Por favor consulte a su médico antes de usar el TENS eco 2 si se encuentra 
dentro de los siguientes grupos:
  
- Pacientes con implantes electrónicos como marcapasos, desfibriladores o 
bombas de infusión.  
- Pacientes con problemas del ritmo cardíaco.
- Durante el embarazo 
- Pacientes sujetos a problemas  de ataques  / epilepsia 
- Pacientes con problemas cutáneos cercanos a la posición de los electrodos 
- Pacientes con enfermedades malignas en la región de aplicación. 
 
 
Efectos secundarios 
- Dolor causado por la estimulación: La estimulación puede ser percibida como 
poco confortable /dolorosa si la intensidad de la corriente es muy alta o si los 
electrodos han sido colocados inadecuadamente. Los efectos desagradables 
pueden ser evitados regulando la intensidad, usando otro programa con otros 
parámetros y con la posible recolocación de los electrodos. 
- Intolerancia de la piel a los electrodos, al gel de los electrodos o a los impulsos 
eléctricos. 
. El médico debe ser consultado en caso de: enrojecimiento , quemadura, 
escozor o abrasión debajo de los electrodos o cerca de ellos. Un ligero 
enrojecimiento de la piel de corta duración, en el área de los electrodos, después 
de la estimulación es considerado normal ya que la circulación sanguínea mejora 
por efecto de la estimulación. 
- Dolor Muscular: puede ocurrir si la estimulación ha sido muy intensa o muy 
larga. Reduzca el tiempo de tratamiento y la intensidad de la estimulación al 
comienzo de los tratamientos para evitar el dolor muscular. 
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Atención: Lea los documentos que se acompañan, especialmente este manualTipo de aplicación BF. Protección contra el shock eléctricoEl año de fabricación del producto sigue a este símboloDel artículo o número de orden sigue a este símbolo 
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 6.0 V (4 x 1.5 V battery AAA type micro e. g. LR03)  
  

 Max. 100 mA (therapy)  
  Approx. 30 µA (power down)
Dimensions:  Approx. 140 mm x 64 mm x 28 mm
Weight:  Approx. 96 g (without batteries)
Output current: 

   
  

 
  

 Temperature range: 10 °C to 40 °C 
  Relative humidity: 30 % to 90 %

 Pulse forms
with 1kΩ load (P1-P16)

 
Output Power, 

Voltage

Time

with ANSI/AAMI standard load with ANSI/AAMI standard load

fisaude
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El número de serie del producto, sigue a este símboloLa serie está indicada en la letraEste equipo está marcado con el símbolo de reciclaje. Esto signi-fica que al final de la vida del equipo debe desprenderse de él acu-diendo a un punto de recogida especial y no en la basura domés-tica. Esto redundará en la mejora del medio ambiente de todos.Con la etiqueta certificada CE, el fabricante informa que el produc-to cumple con las normas y Directiva de la EU y que el proceso deevaluación ha sido completado con éxito. El código del proceso deevaluación de la conformidad se toma de acuerdo con la marca CEque se corresponde con el cuerpo humano.  
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Datos técnicos:

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Estimulador de 2-canales aislados eléctricamente, con 12 progra-mas preestablecidos de corriente constante y 3 programas de se-rie C de libre programación por el usuario.
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Fuente de corriente

JOSAPA
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Salida de corriente
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0 -60 mA (con 1 KOh)

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Forma del impulso

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Rectangular positivo con componente negativo (1-15)Rectangular positivo sin componente negativo (P16)
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Rango de frecuencia
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Duración del Impulso        Serie A&B:75-250us / serie C: 75-300 us

JOSAPA
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Serie A&B: 2-100Hz / serie C: 1-120 Hz
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Condiciones de trabajo
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Prestaciones:
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- 16 Programas (12 pre-establecidos, 4 para ajustar)- Pantalla de gran dimensión, que muestra: 

JOSAPA
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-Programa seleccionado-Tiempo de terapia-Intensidad (separada por cada canal)-Frecuencia-Duración del impulso
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JOSAPA
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- Apagado automático después de 2 sin ser usado- Fácil de usar- Control del nivel de las pilas- Reconocimiento de electrodos: La intensidad se reduce a 0 si los elec-  trodos no están conectados o lo están incorrectamente.- El programa seleccionado puede ser bloqueado- Almacenaje y reselección  de los parámetros de trabajo 
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Descripción:

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Todos los parámetros pueden ser regulados con los botonesy todo ello indicado en su gran pantalla.1.- Pantalla2.- Botones Menú3.- Botones para ajustar parámetros e intensidad4.- ON /OFF (encendido /apagado)5.- Compartimento de las pilas6.- Conexiones para los cables
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Botones del teclado

JOSAPA
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JOSAPA
Texto escrito a máquina
Para encender o apagar el equipo y paradetener la estimulaciónPara seleccionar un programaPara subir la intensidad(Izqdo. para el canal 1, derecho para el canal 2)Para bajar la intensidad(Izqdo. para el canal 1, derecho para el canal 2)
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P
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Funcionamiento del TENS Eco basic
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Conectando el equipo

JOSAPA
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JOSAPA
Texto escrito a máquina
Inserte las pilas en el compartimento (nº 5).Por favor lea el capítulo"cambio de pilas" para más información. Todos los símbolo aparecenautomáticamente en la pantalla. Una señal acústica indica que el apa-rato está listo para su uso.

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Conexión de electrodos y cables

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Primero conecte el conector macho de 2mm de los cables (conectorrojo y blanco de cada cable) en los conectores hembra negros de loselectrodos (siempre 2 electrodos por cable)

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Conexión de los cables al TENS Eco basic

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Conecte la clavija blanca del final del cable en los enchufes situados en la parte delantera del TENS Eco basic (nº 6). Se puede utilizar elequipo, con uno o dos cables dependiendo de la terapia.

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Conectando "ON" el TENS Eco Basic
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 Setting date and time
 

 Memory query mode

Program

Intensity
Channel 1

Intensity
Channel 2

StopON/OFF

fisaude
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Pulse
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JOSAPA
Texto escrito a máquina
     para conectar el TENS Eco basic. Sonará un doble tono. La

JOSAPA
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JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
pantalla indica el programa seleccionado, el tiempo de la terapia, la frecuencia, la duración del impulso y la intensidad.
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Selección de un programa
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JOSAPA
Texto escrito a máquina
Pulse "P" hasta que seleccione el programa de su conveniencia. Una vez alcanzado el programa 16, volverá al P1

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Comienzo de la estimulación

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Pulse el botón      Izqdo., para subir la intensidad del canal 1Pulse el botón      Dcho., para subir la intensidad del canal 2Pulse el botón      Izqdo., para bajar la intensidad del canal 1Pulse el botón      Dccho.,para bajar la intensidad del canal 2 
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JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Detener la estimulación

JOSAPA
Texto escrito a máquina
La estimulación para automáticamente al final del programa. Puedepararse la estimulación manualmente en cualquier momento pulsan-do el botón "P" o el 

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Apagar OFF el equipo

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Pulsar el      botón para apagar (OFF) el equipo. Sonará un pitido. ElTENS Eco basic se apagará automáticamente después de 2 minutos si no se ha tocado ningún botón....Desde la serie C.Antes de usar el modo de memoria Query, se necesita poner el día yla hora. Manteniendo presionado el botón "E" durante 3 segundos -aparece el día y la hora. La pantalla LCD muestra 2 números: el de laizqda., indica la fecha, el de la dcha., la hora. Presionando el botón    se incrementa la fecha, día a día (máx.30). Presionando el botón    serebaja la fecha un día (min. 1).Pulsando el botón derecho       aumenta la hora (máx. 23). Pulsando el botón derecho      desciende el tiempo hora a hora (min.0).Pulse el botón       para salvar los parámetros y salir del modo día/ho-ra nuevamente. La fecha y la hora se actualizarán constantemente.                  

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina



  TENStem eco basic

9

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 
 
 

fisaude

JOSAPA
Texto escrito a máquina
La memoria query

JOSAPA
Texto escrito a máquina
En primer lugar hay que insertar la fecha y la hora. El modo de memoria queryes usada para registrar y guardar la fecha de la terapia de los pacientes. Pre-sionando durante 3 segundos las teclas      y "E" se entra el modo de memoria query. Si no se han guardado los valores, la pantalla muestra "null" durante 2 segundos y el aparato vuelve al modo "stand by" automáticamente. Si se ha salvado la fecha de la terapia, la pantalla muestra los parámetros de la últimasesión de terapia como se muestra abajo:.- Usado el programa = P01- Frecuencia = 100 Hz- Durac. impulso = 200 us- Duración de la terapia = 0 min 44 s- Día de la terapia = 5 (quinto día)- Sesión de terapia nº = 3.Se pueden guardar hasta 90 sesiones de terapia, las 3 primeras de cada día.Con el botón izqdo.,       se puede volver a los valores del día anterior (hastaencontrar el primer día guardado). El botón izqdo.     avanza al día siguiente(hasta encontrar el día actual). El botón dcho.,     brinda los parámetros de la última sesión de terapia del día respectivo (hasta encontrar la primera sesióndel día correspondiente). El botón drcho.,      muestra los parámetros de la siguiente sesión de terapia (hasta encontrar la última sesión del día corres-pondiente)..

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Borrar la memoria

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Presionando el botón "E" durante 5 seg., se borrará todas las fechas guarda-das. La pantalla muestra "Clr" durante 2 segundos y el equipo puede ser uti-lizado nuevamente para la estimulación. El TENS Eco basic se apagará  --automáticamente después de 2 minutos sin presionarse ningún botón.. 

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Cambio de las pilas

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Si el voltaje de las pilas es inferior a 3,7 V, el símbolo de la pila aparecerá en la pantalla y será necesario insertar 4 nuevas pilas de 1,5 V (AAA).Para cambiar las pilas:- Apagar el equipo- Abrir el compartimiento de las pilas en la parte posterior del equipo- Sacar las pilas gatadas- Insertar las nuevas pilas (chequear la polaridad)- Cerrar el compartimiento de las pilas.Si no se utiliza el equipo por un largo periodo de tiempo, quite siempre laspilas. En caso de usar pilas recargables, por favor siga las instruccionesdel aparato de carga.  

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Por favor deposite las pilas gastadas en el lugar adecuado ¡¡¡ 
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Vista general de las combinaciones del teclado

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Bloquear / desbloquear un programa

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Pulsar simultáneamente el botón izqdo.,    y el "P" durante 3 segundos.

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Cambiar el tiempo de estimulación (serie C)

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Pulsar el botón "E".

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Diseñar un programa personalizado (serie C)

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Seleccionar P13 - P15 y pulsar el botón "E".

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Insertar la fecha y la hora (serie C)

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Pulsar el botón "E" durante 3 segundos.

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Insertar el modo de memoria query

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Pulsar simultáneamente el botón Izqdo.,       y el botón "E" durante 3segundos..

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Programa 1: Gate Control 1  

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Pulsar simultáneamente el botón "E" y el botón derecho      durante3 segundos.Pulsar "E" para cambiar el sonido poner/quitar

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Ambos canales trabajan con la misma Frecuencia y duración de impulso.Frecuencia: 100 HzDuración de impulso: 200 μsTiempo: 30 min (10 a 99 min)Indicaciones: Dolor de origen nervioso o dolor articularEste programa para el tratamiento del dolor neuropático y el dolor articular. El efectoes inmediato. 

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Poner /quitar el sonido (serie D)
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Descripción de programas 
 

Programa 2:  Gate control 2 
Ambos canales trabajan con la misma Frecuencia y duración de impulso. 
Frecuencia:                  80 Hz 
Duración de impulso: 150 μs 
Tiempo:                       30 min (10 a 99 min) 
 
Indicaciones: Dolor de origen nervioso o dolor articular. 
El p rograma 2 es s imilar al pr ograma 1 pero con una  Frecuencia m ás baj a, 
puede considerarse que da una sensación más placentera. 
 
 
Programa 3: Baja frecuencia   
Ambos canales trabajan con la misma Frecuencia y duración de impulso. 
Frecuencia:                     2 Hz 
Duración de impulso: 250 μs 
Tiempo:                        30 min (10 a 99 min) 
 
Indicaciones: Dolor difuso nervioso, articular, muscular, espasmos dolor lumbar, 
cervical, f ibromialgia, dolor crónico. Este programa se usa también para relajar 
los músculos doloridos y para lograr la liberación de e ndorfinas. Las endorfinas 
tienen un e fecto analgésico cuando hay largos per iodos de estimulación por lo 
que se necesita poner el programa P3 hasta el final (30 min.) 
Para o btener un particular bue n r esultado, usar l a ubi cación d e l os el ectrodos 
tipo Kaada (en la mano).
 
 
  
 
Los canales trabajan con diferentes frecuencias, pero con la misma duración de im-
pulso. Tiempo de la terapia 30 min (10 a 99 min) Canal 1:Canal 2: Frecuencia:100 Hz 
Frecuencia: 2 Hz Duración de impulso: 200 μs Duración de impulso: 200 μs  
Indicación: Dolor articular 
Este programa combina los efectos de programa 1 y 3 en el caso de que el efecto 
de analgesia del programa 3 no fuera suficiente.
 

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
PROGRAMA 4: Gate Control & Baja frecuencia

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
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Programa 5: Adaptación 
Después de la fase 1 el programa cambia automáticamente a la fase 2. 
Tiempo de la terapia: 30 min (10 a 99 min)
 
Fase 1:                                                           Fase 2: 
Frecuencia:                100 Hz                         Frecuencia:                    2 Hz 
Duración de impulso: 150 μs                          Duración de impulso: 200 μs 
Duración: 10 min                                            Duración: 20 min 
 
Indicaciones: Especialmente i ndicado p ara el  d olor l umbar y  s índrome del 
ciático 
El Programa 5 comienza c on l a es timulación c on alta F recuencia dur ante 1 0 
minutos, para ob tener un al ivio del  dol or i nmediato. D espués d e 10 minutos 
automáticamente c ambia a un a es timulación de baja f recuencia durante 20 
minutos, c on i mpulsos t ipo ac upuntura par a l iberar end orfinas y  pr olongar el  
efecto analgésico más allá del tiempo de la estimulación. 
 
 
Programa 6: HAN estimulación 
El programa cambia continuamente de la fase 1 a la fase 2. 
Tiempo de la terapia: 30 min (10 a 99 min) 
Fase  1:                                                          Fase 2: 
Frecuencia:                100 Hz                       Frecuencia: 2 Hz 
Duración de impulso: 150 μs                        Duración de impulso: 200 μs 
Duración:                       3 s                           Duración: 3 s 
 
Indicaciones: Para todos los tipos de dolor 
Este pr ograma c ombina el  e fecto analgésico de l a e stimulación con al ta 
frecuencia con l a l iberación d e endorfinas originada c on l a es timulación de l a 
baja frecuencia. Cada 3 segundos  cambia la estimulación “alfileres y agujas” la 
frecuencia y la duración del impulso. 
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Programa 7: Burst  
Este programa genera trenes de impulsos (Burst).
 
Frecuencia:                  100 Hz 
Duración de impulsos: 150 μs 
Modulación:                  Burst 0.5 s (0.25 s + 0.25 s) 
Tiempo de la terapia:     30 min (10 a 99 min) 
 
Indicaciones : Dolor nervioso difuso, dolor articular y muscular, espasmos, dolor 
lumbar, cervical y fibromialgia. 
Este pr ograma cubre l as m ismas i ndicaciones q ue el  programa 3,  per o l a 
estimulación es c onsiderada m ás c onfortable y  pl acentera q ue l a es timulación 
con frecuencias bajas. 
 
Programa 8: Modulación 
La Frecuencia cambia continuamente entre las frecuencias límite. 
La duración del impulso se adapta de acuerdo a ello. 
 
Mínima Frecuencia:                2 Hz (duración del impulso: 200 μs) 
Máxima Frecuencia:             80 Hz (duración de impulso: 100 μs) 
Duración de la modulación: 7.5 s (2 Hz 80 Hz) 
Tiempo de la terapia:            30 min (10 a 99 min) 
 
Indicaciones: Dolor ner vioso ag udo o dol or ar ticular ( como alternativa a l os 
programas  P1 y P2) 
Si not a q ue el  e fecto analgésico del pr ograma 1 o 2 di sminuye, c ambie a l 
programa 8. C on l a m odulación d e l a Frecuencia el c uerpo no  l lega a  
acostumbrarse a la estimulación. 
 
 
Programa 9: Estimulación muscular 
La Intensidad cambia continuamente de acuerdo con los valores indicados. 
Frecuencia:                50 Hz                              Duración del impulso: 250 μs 
Rampa de subida:       2 s                                 Fase de trabajo: 5 s 
Rampa de bajada:      1 s                                Pausa: 12 s 
Tiempo de la terapia: 30 min (10 a 99 min) 
Indicaciones:  
 
Prevención de la atrofia muscular y potenciación muscular 
Este p rograma e stá d iseñado p ara mantener el  v olumen muscular, por  
ejem., durante una lesión o para una recuperación, o para evitar la atrofia 
muscular. 
En e l caso de  una  atrofia m uscular, no estimular m ás d e u na v ez al  d ía 
durante el  p rimer mes. El pr ograma 9  t ambién pue de s er us ado pa ra 
potenciar un músculo sano. 
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Programa 10: Gate control dinámico 1
 
La Intensidad cambia continuamente. Ambos canales operan alternativamente
(efecto masaje).
 
Frecuencia:                           80 Hz 
Duración del impulso:        150 μs 
Intensidad de la modulación: 1 s subida, 1 s bajada 
Tiempo de la terapia:           30 min (10 a 99 min) 
 
Indicaciones: Especialmente para el dolor lumbar agudo, dolor del ciático. 
Este programa es recomendado para el  tratamiento del dolor lumbar. El efecto 
masaje ofrece una estimulación c onfortable y  pl acentera. El lla mado Co ntrol 
Gate r eflejo s e c onsigue a t ravés de este t ipo d e es timulación c omo r eflejo 
natural como el que se consigue por ejem., friccionando el área dolorida con las 
manos p ara c almar un d olor ag udo. Para l ograr es te e fecto de m asaje es 
esencial utilizar los dos canales de este aparato de TENS. 
 
Programa 11: Gate control dinámico 2
 
La Intensidad cambia continuamente. 
Ambos canales trabajan alternativamente (efecto masaje).
  
Frecuencia :                             80 Hz 
Duración del impulso:            150 μs 
Modulación de la intensidad: 0.25 s subida, 0.25 s bajada 
Tiempo de la terapia:              30 min (10 a 99 min) 
 
Indicaciones: Piernas pesadas  (retorno venoso) 
El Programa 11  es s imilar al programa 10 pero el movimiento de las ondas de 
Masaje es  rápido. Este programa es  usado para mejorar el  retorno venoso en 
pacientes que sufren de piernas pesadas o cansadas. Para lograr este efecto de 
masaje es esencial utilizar los dos canales de este aparato de TENS. 
 
 
Programa 12: TENS profundo
 
El Programa 12 trabaja i gual q ue el  pr ograma 1. Sin em bargo, en v ez de un 
impulso, se generan 4 impulsos cortos.
 
Frecuencia:               100 Hz 
Duración del impulso: 75 μs 
Modulación:                  1 grupo de 4 impulsos, duración de los periodos 275 µs 
Tiempo de la terapia:  30 min (10 a 99 min) 
Este programa puede ser el ultimo recurso si ningún otro programa proporciona 
el efecto anal gésico. Sin e mbargo, l a alta frecuencia de  es te pr ograma es  
considerada como m enos ag radable. Además, l a al ta es timulación c on al ta 
frecuencia necesita más potencia de la batería. 
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JOSAPA
Texto escrito a máquina
PROGRAMAS PERSONALIZABLES

JOSAPA
Texto escrito a máquina
(Serie C)

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Programa 13: Gate Control

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
 Ambos programas trabajan con la misma frecuencia y duración de impulso

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Frecuencia:                         1 - 120 HzDurac. de impulso:                           sTiempo de terapia:

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Programa 14: Estimulación Muscular

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
La intensidad cambia continuamente de acuerdo con los parámetros indicados.Frecuencia.                          1 - 120 HzDurac. de impulso:             75 - 300 usRampa de subida:               2sFase de trabajo:                   5sRampa de bajada:               1sPausa:                                12sTiempo de Terapia:            10 - 90 min..

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Programa 15: Gate Control dinámico

JOSAPA
Texto escrito a máquina
La intensidad cambia continuamente y los dos canales operan alternativamen-te (efecto masaje)Frecuencia:                         1 - 120 HzDurac. de impulso:            75 - 300 usModulación-Intensidad:       1s subida, 1s bajadaTiempo de terapia:            10 - 90 min.

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Programa 16: Iontoforesis, Bloqueo nervioso (serie E)

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Ambos canales trabajan con la misma frecuencia y duración de impulso. El tipo de corriente es "monofásica".No se recomienda usar el P16 durante más de 20 minutos. Comprobar la piel situada debajo de los electrodos, después de la estimulación.Frecuencia:                          1 - 120 HzDurac. de impulso:             75 - 300 usTiempo de Terapia:            20 min.

JOSAPA
Texto escrito a máquina



Ubicación de electrodos 
 
Ubicación de electrodos para el alivio del dolor 
 
Dolor de espalda 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Dolor de hombro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Epicondilitis ulnaris   Epicondilitis radialis 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

16          Ubicación electrodos-   Manual de Instrucciones  
 



 
Artrosis (cadera)                            Kaada (una palma) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Dolor Ciático 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Gonartrosis/dolor pierna Dolor artic. tobillo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Trigeminus neuralgia 
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Migraña        Tensión-Dolor de cabeza 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Poliartritis  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Polineuropatia  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Síndrome del tunel carpiano Dolor del tendón aquiles 

 
 
 
 
 
 
 
 



Ubicación de los electrodos para la estimulación dinámica (P10, P11, P15) 
 
El estímulo no aparece simultáneamente en  los dos canales. La corriente va por el cuerpo, de un elec-
trodo a otro de forma parecida a una onda. Este tipo de estimulación es bastante  más  confortable que 
la estimulación neuro-muscular tradicional.  La estimulación Dinámica puede ser  usada con parámetros 
de frecuencia alta para un mejor control del dolor o con parámetros de frecuencia baja para optimizar la 
estimulación muscular. Este método de tratamiento tiene un importante efecto sobre la estimulación del 
drenaje linfático. La posición de los electrodos para la estimulación dinámica depende de la dirección de
la estimulación (estimulación con desplazamiento vertical u horizontal)
 
 
Subida o bajada de la estim.        Estimulación horizontal  
para espalda o piernas                 para gluteos o músculos del estómago 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
             Onda creciente                     Onda decreciente: 
             Canal 2    Canal 1 
             Canal 1    Canal 2 
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Ubicación de los Electrodos para estimulación 
 

 
 
Flex. mano                   Extens. mano                                   Biceps 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Espalda      Cuadriceps   Flex. pierna 
 
 

 
 
Flex. pie          M. tibialis     Gemelos 
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Clasificación: El TENStem Eco basic está claificado como un Clase IIa de equipos 
médicos, de acuerdo con la legislación referente a  esta tipo de aparatos. 
 
 Ajustes, Modificaciones y reparaciones 
El fabricante solo es responsable de la seguridad y buen funcionamiento del  TENS 
eco basic cuando los ajustes, mantenimiento o reparaciones se realicen  por perso-
nas a utorizadas y cuando el  T ENS ec o basic es us ado de acuerdo c on l as ins-
trucciones de uso. 
 
Garantía 
El TENS Eco basic tiene una garantía de 2 años desde l a fecha de compra. Esta 
garantía no cubre accesorios como los cables, electrodos, batería, cargador etc. 
 
 Mantenimiento y limpieza 
El T ENS eco 2 no necesita u na l impieza c on pr oductos es peciales. Li mpie el  
aparato c on un paño s uave y  l ibre de  p elusa. P or favor as egúrese de no 
humedecer el aparato TENS. S i el T ENS es tá hu medecido, un t écnico d ebe 
revisar el aparato antes de ser reutilizado.  
 
 Contenido del envío: 
Cantidad    Artículo                                       Refª
     1            TENStem Eco basic                   SC104041
     1            Cable tipo 7 (1 par)                     SC104741
     1            Bolsa Electrodos ad. 5x5cm.(4)  AX202CF
     4            1,5 V Pilas (AAA)                        SC604000
     1            Manual  de uso                           SC100839

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Preguntas más frecuentes:

JOSAPA
Texto escrito a máquina
¿ Cuantas veces al día puedo usar el TENS Eco basic? 

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Se recomienda usar el equipo 3 veces al día. El tiempo preestablecido de 30 min., por programa,no debe ser incrementado. Después de la sesión de terapia, espere algunas horas antes de volver a usar el equipo otra vez.

JOSAPA
Texto escrito a máquina
¿Que intensidad se debe usar?

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
No se debe aumentar la intensidad por encima de un nivel confortable. Se pueden notar pinchazos o agujas dependiendo del programa o de la frecuencia usada. La intensidad se puede notar diferen-te si se estimula la misma área pero en diferentes horas del día. Esto es normal. Regule la intensi-dad para lograr una estimulación más fuerte o más confortable. 

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
El TENS no permite aumentar la intensidad por encima de 6/8 mA, ¿es defectuoso?

JOSAPA
Texto escrito a máquina
El TENS Eco basic no está estropeado. Compruebe que los cables están conectados correctamenteal TENS y si los electrodos están conectados correctamente a los cables. El equipo está dotado de una función de reconocimiento especial que previene del incremento de intensidad inadecuado de loselectrodos pegados a la piel, si están gastados o si los cables son defectuosos.

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Al usar el TENSstem Eco basic durante 2 meses, nota que la estimulación no estan efectiva.

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Esto puede ser debido a las siguientes razones:- Los electrodos necesitan ser cambiados- El cuerpo se ha adaptado a la repetición de la estimulación. En este caso se recomienda cambiar el  programa de trabajo o el cambio de la ubicación de los electrodos.

JOSAPA
Texto escrito a máquina
¿Pueden adherirse los electrodos a una piel con mucho bello?

JOSAPA
Texto escrito a máquina
En el caso de tener mucho bello, se recomienda afeitar la zona antes de pegar los electrodos, aunque normalmente no es necesario (puede notarse el estímulo menos confortable si hay mucho bello).



22 
fisaude         TENS Eco basic 
 

 

Accesorios 
 

Los siguientes Accesorios pueden ser combinados con el  TENS Eco basic: 
 
Electrodos reutilizables y adhesivos Stimex o Axelgaard  
 
Art. No.  Artículo      Piezas 
AX125CF Valutrode Foam 32 mm Redondo     4 
AX202CF Valutrode Foam 50x50 mm       4 
AX203CF      Valutrode Foam 50x90 mm       4 
AX89540 Pals Platinum 2 Conect. 50x100mm     2 
AX355UL Ultra Stim 2 Conect. (especial hombro)     2  
 
 
Electrodos de silicona (para usarse con gel de contacto) 
 
Art. No.  Artículo      Piezas 
FI980SP Electrodo de silicona 60x85 mm    4  
FI916/2 Electrodo de silicona 50x100mm   4 
FI901/2 Electrodo de silicona conex.central   1m x0,55mm 
 
  (Otras medidas –consultar) 
 
Gel de contacto 
 
FI009G Gel de contacto de 1.000ml   1 
FI0064G Gel de contacto de 5.000ml     4 
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Electrodos en prendas: guantes y calcetines 
  
Los electrodos Stimex (guantes y calcetines) en 
combinación con los equipos de electroterapia de 
Schwa-medico son ideales para tratamientos en el 
domicilio. Proporciona la estimulación en la 
totalidad de la mano / pie y tobillo y evita algunas 
veces, el engorroso trabajo del pegado de los electrodos adhesivos.  
 

 
Guantes 
 
  
 
 
 
Art. No.  Artículo     Talla Piezas  
107014  Guantes para estimulación S   1 par  
107021  Idem. M      1 par  
107022  Idem. L      1 par  
 
Calcetines  
107023  Calcetin para estimulación M   1 par  
107024  Idem. L       1 par 
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MedicoBack Tipo P  
La Faja con soporte almohadillado y los electrodos integrados se usan con los 
programas del  TENStem Eco basic para el t ratamiento es pecífico del  dolor - 
lumbar MedicoBack t ipo P  o frece a l os pac ientes l a es tabilización de las ver- 
tebras lumbares y aporta también la estimulación en la zona lumbar con sus elec- 
trodos integrados. El soporte, masajea la zona lumbar con su superficie almoha- 
dillada produciendo el efecto del alivio del dolor. MedicoBack tipo-P puede ser usa- 
da en el dolor ligero o agudo y también en el dolor crónico de la zona lumbar. 
 
 
 Art. No.  Artículo....   Talla ..  Longitud  
107034  MedicoBack P-type.. S ..   85 cm  
107036  MedicoBack P-type .. M ..   93 cm  
107037  MedicoBack P-type .. L ..   102 cm  
107038  MedicoBack P-type .. XL ..  104 cm  
107039  MedicoBack P-type .. XXL ..  121 cm  
 
 
El set MedicoBack P Type incluye:  
1 Faja Soporte lumbar  
1 Soporte almohadillado  
1 Funda para el soporte 
almohadillado  
con los electrodos 
integrados ( Art. No. 
104763)  
1 Funda para el soporte 
sin electrodos  
(Art. No. 104764)  
8 Parches de gel (Art. No.     
107041) 
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JOSAPA
Texto escrito a máquina

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Programa

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Parámetros 

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Selecc. Programa

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Subir intensidad                                                          Subir intensidad

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Bajar intensidad                                                          Bajar intensidad

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Conexión ON/OFF, parar

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Nivel de intensidad

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Tiempo de tratamiento
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   Description    Frequency/Hz    Pulse width/µs    Time/min

Both channels 100 200 30

Both channels 80 150 30

Both channels 2 250 30

Channel 1: 100 Hz
Channel 2: 2 Hz

Channel 1: 100 
Channel 2: 2 

200 30

First 10 min 100 Hz, then 20 min with 2 Hz 100/2 150/200 10/20

3 s 100 Hz, then 3 s 2 Hz etc. 100/2 150/200 30

100 Hz for 0.25 s 100 150 30

Automatic frequency run from 
2 Hz to 80 Hz within 7.5 s

2 - 80 200 - 100 30

Increase 2 s, working time 5 s, decrease 1 s, 
pause 12 s, automatic intensity adaption

50 250 30

Intensity within 1 s to maximum, 
then within 1 s reduced to 50%.
Both channels in alternating operation

80 150 30

Intensity within 0.25 s to maximum, 
then within 0.25 s reduced to 50%.
Both channels in alternating operation

80 150 30

Impuls packages of 4 impulses. 
200 µs between each impuls

100 75 30

Both channels 1-120 75-300 10-90

Increase 2 s, working time 5 s, decrease 1 s, 
pause 12 s (automatic intensity adaptation)

1-120 75-300 10-90

Intensity within 1 s to maximum, then within 1 s  
reduced to 50%. Both channels in alternating operation

1-120 75-300 10-90

Both channels with monophasic current 1-120 75-300 20

fisaude

JOSAPA
Texto escrito a máquina
Programa nº     Nombre del Programa    Indicación

JOSAPA
Texto escrito a máquina
1                          Control Gate 1                          Dolor Nociceptivo, agudo y dolor neuropático

JOSAPA
Texto escrito a máquina
2                          Control Gate 2                         Alternativa al programa 1.3                          Baja Frecuencia                      Dolor crónico nociceptivo, mejora la circulación sanguínea                                                                             estimulación Kaada..4                         Control Gate +Baja frecuenc.   Combinación de alta y baja frecuencia de estimulación.5                          Adaptación                               Dolor muscular.6                          HAN                                         Para casi todo tipo de dolor.7                          Burst                                        Alternativa al programa 3 (más confortable).8                          Modulación                              Alternativa a otros programas en caso de resistencia a la                                                                             terapia.9                          Estimulación Muscular             Profilaxis de la atrofia, reforzamiento muscular...10                        Control Gate                             Relajación muscular                            dinámico 1..11                        Control Gate                             Relajación muscular, retorno venoso                            dinámico 2.12                        TENS profundo                        Dolor muscular, dolor profundo..Programas personalizables.13                        Estímulo TENS                        Tratamiento del dolor (ver programas 1-3)..14                        Estimulación muscular             idem programa 9..15                        Control Gate dinámico             Relajación muscular..16                        Monofásica                              Iontoforesis, bloqueo nervioso, bloqueo Jenkner
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   Program No.    Program name    Indication    Description    Frequency/Hz    Pulse width/µs    Time/min

1 Gate control 1 Nociceptive pain, acute pain, neuropatic pain Both channels 100 200 30

2 Gate control 2 Alternative to program 1 Both channels 80 150 30

3 Low frequency Chronic nociceptive pain, improvement of
blood circulation, Kaada stimulation

Both channels 2 250 30

4 Gate control +
low frequency

Combination of high and low frequency stimulation Channel 1: 100 Hz
Channel 2: 2 Hz

Channel 1: 100 
Channel 2: 2 

200 30

5 Adaptation Muscular pain First 10 min 100 Hz, then 20 min with 2 Hz 100/2 150/200 10/20

6 HAN Suitable for almost all kinds of pain program 3 s 100 Hz, then 3 s 2 Hz etc. 100/2 150/200 30

7 Burst Alternative to program 3 (more comfortable) 100 Hz for 0.25 s 100 150 30

8 Modulation Alternative to the other programs in case 
of therapy resistance

Automatic frequency run from 
2 Hz to 80 Hz within 7.5 s

2 - 80 200 - 100 30

9 Muscle stimulation Atrophy prophylaxis, muscle strengthening

10 Gate control
dynamic 1

Muscle relaxation Intensity within 1 s to maximum, 
then within 1 s reduced to 50%.
Both channels in alternating operation

80 150 30

11 Gate control
dynamic 2

Muscle relaxation, venous return Intensity within 0.25 s to maximum, 
then within 0.25 s reduced to 50%.
Both channels in alternating operation

80 150 30

12 Deep TENS Muscular pain, deep seatted pain Impuls packages of 4 impulses. 
200 µs between each impuls

100 75 30

User programs

13 TENS stimulation Pain treatment (see programs 1-3) Both channels 1-120 75-300 10-90

14 Muscle stimulation Muscular pain, deep seatted pain

15 Gate control dynamic Muscle relaxation

16 Monophasic Iontophoresis, nerv block, Jenkner block (stellate ganglion block)
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